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í *Au Conteur Vaudois. I
¦ Ouf l'An nouveau, mon cher Conteur,
T'apporte de nombreux lecteurs
Poursuis ton but sans tintamarre
Les temps sont durs et l'argent rare,
Mais le Conteur, en bon Vaudois,
Chante sa terre à pleine voix
Que de la ville, ou ne Ïéloigne .'

Que l'on t'accueille en nos campagnes
Pom ta gaîté de bon alòi
Et tes histoires en patois
Treise lustres, c'est un bel âge,
Mais non la fin de ton voyage
Luttant contre l'adversité,
Poursuis-le donc sans hésiter
Qu'un bon public, pour tes étrennes.
Te fasse vivre et te soutienne

ì

IiIi,iiI

Louise Chatelan-Roulet.
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|OS amis du Jo rat nous demandent de
publier l'originale relation qui suit de lu
journée électorale du 5 décembre,

concernant le monopole du bié. ATous accédons bien
volontiers à leur désir. L'histoire est jolie, bien
çm'i«; peu longue pour nus colonnes, et personne
M se formalisera de leurs « malices ».

On gros dzo dé mécanique.

Sèdé-vo à quié on pao compara cilia derràire vota
Porrâi bin arrevà quié na ; eh bin, l'è a on gros dzo
ii mécanique, iô sagessâi d'écâore d'onna véprà lou
Mia dé tota la Suisse ; voaitî-vâi :

On dzo, cilia boune vilhie mère Confédérachon,
téléphoune à son notaire, lou Conset Fédérât :

— Vo fant veni tanquié ver mè: ka i'é oquie d'estra
importeint a vo communiqua ; régrettou dè adi vo
dêreindzî, mà ne pu pas vo féré cilia coumechon pé
téléphoune : vo z'atteindou.

Quand lou notaire l'a ètá arrevâ, la Confédérachon
Iii dit dinse :

— Attiutavâi, monsu, mé sehnbllie que sarai Ion
Nomeint d'écaôre mon blliâ dévant que lé ratté lai
*issant trâo fè dé mau ; et pu, lai a on autr' afféré ;

l'è fam dé féré ma coumanda à l'étrandzî ; assebin,
ie voudré savâ se mé z'einfant et petit z'einfant sant
"ii, quemeint stâo 11 ans passa, d`accôo dé nié vein-
dré lao blliâ. Vo faut dan convoqua mé veingt et dou
?alet et toi lao mondou po lou cinq décembre âo
mécanique, iò Tarant à vo reindré comptou se la messon
l'a étâ bouna per tsi leu et vo deré per oï oô na, se
Pu compta su lâo granna ; vo mé fara rappôo ; sari âo
téléphoune lou tantou à houet'hâore. Ai-vo oquie a
demanda

— Na, pas aut-'meint, se fâ lou notaire : toparâ, vo
fori rémarquâ que lou cinq décembre sé trâove ìtre

onna demeindze, n'arài pas tant bouna façon dé féré
dé la puissa elli dzo quio, qu'ein dité-vo

— Cein, lou savé dza ; mà i'è fè espret po que tot
lou mondou sâi préseint ; la senanna ein a trâo que
sant vïa, occupa dein lé z'usine et lé bureau : na pas
dinse, vo z'a.râ prâo dzeint. A vo lé soin dé lâo bailli
dé Taovrâdzou ; n'è pas cein que vâo manqua.

— Bin sû, reinque avoué dai paysan, l'affère l'au-
drâi prâo : mâ ne sè pas quemeint cein vâo parti
avoué ti clliâo côo que n'ant, jamè yïu pire ònna tse-
velhie à nyïâ âobin on moulin a vannâ : ne pu portant

pas ti lè betâ a la courta
— On cora quie, l'è bin simplliou ; dein noutra vilhie

république lâi aprâo d'hommou dé tépa po espli-
quâ pé dai « conférence » à ti mé petit fe dâi voie
quemeint on dusse sé comporta on dzo dé mécanique,
quand l'è sa mère-grand qu'écào. Ora, tîgniou que
cein sé fassé lou pllie ridou possiblliou : chutot, ne
vu mein dé tsecagné ; lou vo diou po cein que i'è
a.péchu qu'ein a que m'aiit dza délava pé lou mondou ;

ne vu rein dé elli commerce.
Vo rassovenî-vo, âo mai d'où ein quatôoze, quand

i'é brama âo sécô, que toté le clliotse sounàvant et
que desant ào pâys : « Peuple debout la Patrie l'è
ein daiidzî > por mé, n'âobllièré jamè clliâo crânou
luron qu`arrevâvant dé ti lé cârou dé la Suisse, anima
d'on niîmou sentimeint, défeindre lou drapeau et sa
balla devisa : - Un pour tous, tous pour un ». I'amèré
quo lou cinq décembre, quan« snrant appela a écSore
mon blliâ. quemeint ein quatôoze, ii mé z'einfant
poessant répondre à l'appé dé la campagne, la tita
liiauta dèso elli mìmou drapeau : présent — Ora,
allâde ; n'è pas lesî dé mè vo z'ein deré po voue ; kâ
m'atteindant pè lou Conset Nationa iô n'ein a discuta
po on président que sarâi nomma lou chi ; mâ vo,
Monsu, n'âoblliâ pas voutron rappôo dâo cinq à houe!'
hâorc. Arevère.

De suite que lou notaire l'a ètâ frou, s'è` met ein
campagne et vo sède ti lou mau que sè bailli po elli
dzo tlô mécanique ; l'ètâi reindu lou pourr' hommou

Lou cinq à houet`hàoré, dévant son bureau tserdzî
dé paperasse, la tita dein sé duve man, lou notaire
refléchessài : se demandâve : « Mé fau-te téléphounâ
à cilia bouna vilhie, dinse tot d'on coup : Voucré valet

sé sant fotu dé vo àobin se mé faut lâi apprein-
dre cilia crouïe novalla tsau pou Craïou que vaut
mi lâi alla pé lou déta : lou coup sarâi moins brus-
quou.

Failliai sé décida ; l'empougne la manevalla dâo
téléphoune pu ie fà :

— Quemeint cein l'ire einteindu eintré no, ie vî-
gniou vo féré rappôo ; mâ, vo faut vo ^'atteindre a
onna grosclia décepehon ; i'è voâitî à mein mau et i'è
pu mé reindre comptou que pertot lâi ant bin fè dé
la. pussa. Vaiquie :

Dzurique et Berna gardant lou « statu quo » ; i'at-
teindant dai z`ôodre po mena lâo blliâ.

Glarisse, Tsougue et Bala sé sant bailli lou mot
avoué Uri Chevitse et Untrevalde po ne pas battre
on coup.

— Quemeint dité-vo cein Le z'einfant dé mé trâi
eoumouiie d'origine n'ant rein voliu ouré '? L'ant
désobéi à lâo vilhie mère Ah se mon hommou
Guillaume Té n'îre pas moo, quintia bramàïe réchâidrant.

— Et Fribo, que mé tsantâve lai a on mâi
— Eh bin, Fribo n'a rein a écâore : m'a tserdzî de

vo deré que tsi li lou terrain ne valiâi rein po lou
blliâ ; l'a prâo pâtourâdze et armaîlle, mâ po la terra
que n'avâ rein quie dé la tourba et dé la terra dé
pipa,

— Ali! Fribo, Fribo te m'ein a fé que d'onna râde!
Et St-Gallo et Dzenèva

— Clliâo dé St-Galle ant réfusâ tot net ; diant que
faut laissî écâore lé pâysan ; por leu Tant prâo âovrâ-
dzou a brodâ lâo dzorotîre, ot quemeint clliâoque dé
Dzenèva que trâovant que lâi a mé a gagnî dé féré
dâi pellulé, diant que sarant bin fou dé veni s'eim-

plliâ dé pussa pé lou mécanique.
— lili bin, l'è dâo prouprou Et Nâotsatî
— N'a rein a veindre ; l'a justou dé blliâ por li.
— Et Tessin et Vala
- Tessin et Vala vo fant savâ que lâo blliâ n'a

pas tant granà sti an, mâ que toparâ farant on effôo
po continua dé lou vo fourni. Ti lé dou vo baillant lou
bondzo ; lou premî vo z'einvuyïe onna pucheinta tiesse

dé « zoecoli » po sé frâre dé la Suisse que porrant
sé trâovâ dein la misère et lou second, on botiet dé
clliâo ballé flliâo qu'on lâo dit « édelweiss >, cein, po
bailli ào novì Préident dao Conset Nationa : se l'é on
Suisse

— Vaiquie otié que mé fâ pllièsî : e tî mé z'einfant

l'avant travaillî dinse, n'aré pas fauta d'allâ teri
lé sounette pé l'étrandzî.

Et cliâoque dé Vaud, étan-te nombreux po écâore
— Oï, et lâi ant bin tapa ; lâi a niîmaiueint dai ve-

làdzou îo lâi sè trâovâvant ti.
— Quaisî-vo
— Ein a dâi z'autro assebin io n'a pas tant grannâ,

principalameint dein lo vegnoûbllio, et que Tant zu
dâi nialle, dé lasseinsounâ et dâi pézette

— lô avan-te prâ lâo sémeins
— Craïou que sé sant laissî eintortolliî pè lou

président dao Comptoi.
— Eh bin à clliauque, dite-leu que se voliant atsetà

oquie pé lou Comptoi, lâi pouaht preindre dai truffé
de ellia sortâ qu'on lâo dit Industrie », mâ po lou
blliâ, monsu Martinet Ta de meillâo sémeins.

— Ein a dâi z'autro que quand Tant oy'íu zonnâ
cilia mécanique, ein a pardieu bin quoque z'on que
Tant fé canon

— Fé canon
— Oï que n'ein ant rein voliu.
— Et iô san-te parti clliâo côo
— L`ant étâ toi bounameiiit ein bâire trâi âo

guelhion et pu... ein tsantâ ièna, su l'air de : « Po la
fita dâo quatôorze » :

Quand l'è qu'on è dâo vegnioubllio
On dusse- toni son reing : : ¦.j
Chutot quand l'annaïe è bouna
Que lé bossaton sant plliein
Tsantein ti, elli refrain :

Ao diabllie lou « monopole »

Cein ne 110 rapporte rein
Ein vaiquie oncora que sé sant laissî ©intortolhl Ï

Ai-vo fini voutron rappôo
— Oï.

— Dinse, mé reste a vo remachâ et pu a allâ féré
ma lista dé grannâ po sti an que vint. Ma toparâ, po
lou canton dé Vaud : Respect

— Oï, respect po lou canton dé Vaud ; l'è cein que
no dieint assebin per tsî no, ot no dieint oncora po
tî clliâo que Tant votâ oï, que l'aussant lâo z'otto pé
la vola, lou vegnîoublliou, âobin la montagne: Repect!
On cheint que dein noutron bî pays, lou mot dé
solidarité n'è pas dé Ia dieusérî

A clliâo que Tant r.éfusâ lou « monopole » quand
bin on dâivetrâi démachein leu, medzî lou pan on
bocon pllie nâ et pllie tcliè, tanpî ; on ne lâo vâo rein
dé mau ; et se dai iâdzou l'avant fauta d'on coup dé
man, porrant adi compta su la campagne : se la mets©
ii'é pas tant groseha, no partadzéreint lou crotson.

Mà 110, pâysan, se n'ein étâ pegnî lou ciq décembre,
cein que no fà pllièsî, l'è que noutré crânou députâ âo
Conset Nationa voliant pouâ révenî dé Berna sein
ître Grimma

Ora, Monsu lou Président Maillefor, ai z'édehveiss
dâo Valâ, no djeigneint ti noutré bon vœux et vo
feint savâi, que se jamè ein a que s'avesâvant dé
contchî noutra Crâi Fódérâla, lâi a dein lé bou dao
Dzorat, dâi lulu que Tant oncora dâi bon dzerret

On pâar dé Dzoratâ.


	Au Conteur vaudois

